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PREFACE. 


THE design of the present treatise is to point out and supply some 
very important defects in the methods hitherto pursued for im- 
parting to the student of the German Language, the capability of 
speaking and writing it, with facility and accuracy. 

However great the comparative merit of the very numerous 
publications on this subject, may be, it will be discovered, on a 
cursory examination, that there is not an elementary work extant, 
which contains a perspicuous and progressive developement of 
the elements of this language. 

Is it because there exists a desire in students to rush “ in me- 
dias res,” in the hope of accomplishing so seemingly easy a task 
as the acquisition of German in a few weeks, that its first prin- 
ciples are overlooked ? The Author thinks not. Is it not rather 
the professor of the royal road,” imagining that adult students 
will not take the trouble to turn their attention to the compo- 
nent parts of words, and taking advantage of the natural reluc- 
tance of the mind, to put forth the exertion necessary for the 
attainment of an object, that encourages such a hope? How- 
ever this may be, until the student is perfectly acquainted with 
the elements of the language, he will fail to attain a correct 
knowledge of German. 

The fame of a Schiller and a Göthe, of a Herder and a Klopstock, 
may attract students to the works of those celebrated authors, and 
to the literature of Germany, and they may conclude, if they have 
ultimately in view the speaking and writing of German, that these 
will easily follow from the practice of free translation; in this, 
however, they will discover that they have cherished expectations 
not to be realized; and this remark is fully justified by the fact 
which is of daily occurrence, namely, that students, who have 
applied themselves diligently, but in a desultory manner, or who 
as Dr. Johnson observes, have dissipated their time in idle 
industry, cannot make themselves understood either in speaking 
or writing. 
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The growing connexion between this country and Germany, 
and the facilities now offered for travelling from one to the other, 
independently of the increasing taste for the study of German 
literature, of which Bulwer has pertinently remarked, that it 
is at least as necessary for a man born in the nineteenth century, 
as that of Rome or Athens, render it highly desirable that some 
work should exist, by means of which students may be initiated 
in speaking and writing German, with a certainty that their 
knowledge will be practically useful as well as an accomplishment 
in reading the best German authors, 

During the course of his teaching, the author has searched for 
a text book which might render it superfluous for him to bring 
his ideas before the public, but he could find none ; and having a 
considerable number of pupils, whom, with the usual books, he 
could only lead to the same disappointment that he had witnessed 
in other students, he had no alternative left but to supply them 
with a text book, which would* ensure facility in speaking, 
writing and reading German, and that too at a much earlier age, 
than has hitherto been thought attainable. 

The plan on which the author proceeds is similar to the best 
methods pursued by Englishmen in the acquisition of their own 
language. Rules for the sounds and combination of the German 
characters are first given, with every attention to perspicuity and 
accuracy; these are followed by exercises in spelling words of one 
or more syllables, containing the vowels, and the same method is 
pursued with the diphthongs and triphthong. 

The different pronunciation of ch and g is next fully treated of 
and copiously illustrated by particular examples and exercises, 
and a list is given of those words which are nearly alike in sound, 
but different in sense and spelling ; which it is expected will be 
found of the greatest utility. These, with a series of easy and pro- 
gressive reading lessons, illustrative of the previous rules, consti- 
tute the first and second part, 

The reading lessons, which progressively advance from easy to 
more difficult and classical subjects, are selected from the best 
German writers, and they will be found calculated, not only to 
engage the attention, but tend to the moral and religious improve- 


® The author is pleased'to be able to add that his method has received 
the sanction of several eminent Germans as well as Englishmen, both 
in his own country and this. 
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ment of the student: to the greater part of these, notes are 
appended; whenever it has been thought necessary the gram- 
matical construction is explained, and this frequently with refe- 
rence to Ollendorff’s method. 

The third part contains a concise Grammar, which may be 
considered as an introduction or companion to Ollendorff’s new 
method; an excellent system, well deserving the title of the 
Euclid of German, but in which the precepts of grammar are, 
for the sake of systematically arranged questions and answers, 
too much dispersed, or to save room, very often too briefly 
treated. In the earlier stages, it is needless to insist upon the 
pupil’s having a full view of each part of speech, and that 
the rules should be clear; in using Ollendorff, however, for 
the reasons above stated, recourse must be had to dictation and 
explanation, a process which besides being tedious, entails a 
waste of time both on the teacher and the student; hence the 
origin of this grammar, in the composition of which, the author's 
experience has been guided by that of acknowledged modern 
grammarians, of whose works he has not scrupled to make use, 
when it suited his purpose, or when he thought their language 
preferable to his own—his aim, on the whole, being to facilitate as 
much as possible, the acquirement of the many difficult details of 
German grammar, bya clear exposition of each individual part, 
thus enabling the student to attain a speedy and, at the same time, 
a comprehensive acquaintance with its peculiar structure and or- 
ganization. 

The author has not appended exercises to each rule, thinking 
it desirable to keep his plan free from the confasion and inter- 
ruption which would ensue from such an arrangement, and 
because he considers that the exercises in Ollendorff’s method are 
so well calculated for attaining a capability and fluency in speak- 
ing, since these exercises are written on ordinary subjects of 
conversation, and composed of phrases of common occurrence. 

If, however, it should hereafter appear desirable to append to 
the Grammar a book of exercises especially adapted to it, the 
author will cheerfully undertake the further labour. 

The declension of substantives and adjectives, as well as the 
arrangement of the irregular verbs, will be found entirely new, 
and, it is thought, much simplified; the division of the declen- 
sions of nouns into four, is warranted by good authority. 

There remains only to state how this treatise may be most effi- 
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eiently used. The necessity for spelling and pronouncing words, 
previous to reading and translation, seems too obvious to require 
notice; this, however, has not been sufficiently insisted on, it is 
therefore recommended that the teacher should require his pupil 
to repeat the first part until he is proficient in it, taking care to 
make him write from dictation, in German characters, each word, 
after first spelling and pronouncing it; improvement in spelling, 
pronunciation and writing, will thus be simultaneous, easy and 
agreeable, 

It may be pertinent here to remark, that the self instruc- 
ting student will find it very much to his advantage, in the 
earlier stages at least, to have the assistance of a master, for there 
are peculiarities of sound in German articulation, which cannot 
possibly be acquired without oral instruction. 

After the student has made himself master of the first part, 
he should commence reading aloud some of the selections, he 
will not, however, be able to translate them, until he has acquired 
some knowledge, at least, of the parts of speech ; it is therefore 
recommended that the Grammar should be studied progressively 
with the first part; he may then begin to translate, literally, the 
pieces which he has read, after copying them in the German 
character, writing the English word over or under the German 
equivalent, he will thus observe the idiomatical peculiarities of 
each language, and find this method to be most efficacious in 
impressing upon his mind a knowledge of the genius of both 
Janguages; he may next parse the lesson selected, and then 
make a free tranalation. 

The author trusta that the plan and detail of the whole work 
will meet with the approbation of the candid reader and the im- 
partial critic, to whom he would say with Horace, “Si quid 
novisti rectius istis candidus imperti; si non his utere mecum.” 


LUDWIG SCHWABE. 


5, Christopher Street, Finsbury Square, 
October, 1842. 
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PART I. 


CHAPTER I. 
GERMAN CHARACTERS AND THEIR 
COMBINATIONS. 


+ 


PRINTED CHARACTERS OF 


LETTERs. 

Large Letters. Small Letters. 
English. German. English, German. 

A A a a 
B B. b b 
C C 0 c 
D D d d 
E E e e 
F F f f 
G G g 9 
H # mh 9 
I J i i 
J 3° j 
K K k k 
L L 1 l 
M M m m 


Pronunciation. 


ah 


* In printing as well as in writing, the Germans have but 
one capital letter for the vowel i and consonant j 3—by this 
the student Will understand that J before a vowel is a consonant, 
as in Januar, and before a consonant, a vowel, as in Inſel. 


THE GERMAN ALPHABET. 


Buchſtaben. 
Large Letiers. Small Leiters. 
English. German. English. German. Pronunciation. 
N N n n n 
O O 0 0 o 
P 9 p p pay 
Q aft q q koo 
R RN r r er 
8 S 8 f, 8 5 
T L t t tay 
UU u u 00 
V V v v fow 
w 8 w w vay 
X X x r icks 
Y 9 y y ipsilon. 
ZL 3 2 z tset 


+ Q is always followed by u; and has the same sound 
as in English. 

J The small 8 is always used at the end of words, or 
syllables constituting words. 
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CONSONANTS WHICH DIFFER FROM THE ENGLISH © 
IN THEIR PRONUNCIATION IF SIMPLE, AND IN 
THEIR SOUND WHEN COMBINED WITH OTHER 

| CONSONANTS AND VOWELS. 


ILLUSTRATIONS AND EXAMPLES. 


(A) On the Articulation of Simple Consonants. 


Consonants are called in German Nitlaute. 

German. English. 

Cc like k, before a, au/ o, uy 8, uͤ, and before the con- 
sonants{ and n; as, Cacao, cocoa; Cautel, 
caution; Comet, comet; Gur, cure; Còln, 
Cologne; Cuͤſtrin, Custrin; Claſſe, class; 
Creatur, creature. 

„ „ „ ts, before ä, ei, e, i, and y; as, Cäſar, Cesar; 
Ceilon, Ceylon: Ceres, Ceres; Cicero, Ci- 
cero; Cypern, Cyprus; pronounce Tſaſar, 
Tſeilon, Tſeres, Tſitſero, Tſypern. 

Dud „ dä, in the beginning and in the middle of a 
word; as, der Degen, the sword; die Bil⸗ 

deer, the pictures. 

„ „ „ t, when at the end of a word; as, das Bild, the 
picture; pronounced Bilt. 

9 „„ Mg. in good, in the beginning of a word or syl- 
lable; as, Gunft, favour; Gite, goodness; 
and in the middle of a compound word; as, 

| Schriftgießer, letter founder. 

„ „ » gh, in the Scotch pronunciation of night, when 
in the middle of a word, not compound, 
and at the end of a syllable or word if pre- 
ceded by ey i, & Gu, ety ie, eu, and I or r; 
as, Billigkeit, equity; Maͤßigkeit, modera- 
tion; Trägheit, laziness; Weg, way; ewig, 
eternal; Zweig, branch; Sieg, victory; 
Zeug / stuff; Talg, tallow; Zwerg, dwarf. 
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German. English. 


@ g like eh, im the Scotch word doch at the end of a sylla- 
lable or word, if preceded by a/ o, u; as, 
Sag, day; Trog, trough; Trug, deceit.“ 
When g is preceded by n, it is pronounced as 
ng ia the English word king; as, Ding, 
thing; Finger, finger; Erwartungen, ex- 
pectations; Hoffnung, hope; lang, long. 
In words borrowed from the French, g is 
pronounced like the French g; as, Genie, 
talent; but in words which are taken from 
the Latin and Greek, it retains its original 
sound ; as, Genius, plural Genien, genius, 
plural genii; General, general: Geographie, 
geography. 
Fh „ b, in Aat; at the beginning of a word it is always 
pronounced with a strong aspiration ; as, 
Haus, house; Huͤgel, hill. Between two 
vowels the aspiration is less strong, some- 
: times hardly perceptible; as, Brühe, broth ; 
Bluͤhne, stage. 
it is mute if preceded by r and t; aſſd at the 
end of a word; as, Schuh, shoe; Kuh, cow. 
After the vowels a, e, i, 0, t, and diphthongs 
aͤ, 5, uͤ, it serves to lengthen their sound: 
Kahn, boat; Ehre, honour; Ihr, your; 
‘ Ohr, ear; Uhr, watch; Zähne, teeth: Soͤhne, 
sons; Fuͤhrer, leader. , 
J i „ y. im the personal pronoun you ; ar, Jahr, year; 
Jugend, youth. 
K ft ,, k., but never mute. 
S ſ s „ 2, in so, thts, when it stands before a consonant 
or at the end of a word or syllable, as, 
Spiel, play; Hals, throat. 


* It must be remarked that g at the end of a word is pronounced 
by many Germans, particularly by the Upper Saxons, like k, but 
this, is inelegant. . 
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German. English. 


@ {6 like s, 


9 (8s V, 


Ww „ vy, 
3 3 „ ts, 


(8) On the 


Get. Eng. Eng. 
ch ch like k, 


„% „ 5 sh, 
2 „ a? ch, 


„% „% „5 gh, 


c ck 99 ck, 


dt dt „ 


-> 


Articulation. 


in desire, when it stands before a vowel or 
diphthong at the beginning of a word or 
syllable; as, Salz, salt; Leſer, reader; 
Gaͤnſe, geese; Seife, soap. 


except before ion, then it is pronounced like 


ts; as, Nation, nation, pronounced Natſion. 
in all original German words; as, Vater, fa- 
ther; Volk, nation; Vogel, bird; pronoun- 
ced, Fater / Folk, Fogel. 
in words of foreign extraction; as, Vanille, 
vanilla; Venus / Venus. 
in vessel ; as, Wein, wine; Wind, wind. 
as, Zahl, number; zehn, ten; Bunge, tongue; 
pronounced Tſahl/ tſehn, Tſunge. 


Articulation of Compound Consonants. 


before a, au/ o, u, and r, at the beginning 
of words. See page 47. 

in shilling, in words derived from the French. 
See page 47. 

in the Scotch word loch, after a, au, o- u. 
See page 48. 

in the Scotch word night, when before or af- 
tere, i, yy aͤ, 5, uͤ, du, eu, ei, and after 
l/ n, or r. See page 49. 

in simple and primitive words, but when they 
accidentally meet, as is sometimes the case, 
in compound words and by the elision of e, 
the ch and 8 must be articulated separately 
according to their particular rules. See 
page 51 

in stick, always pronounced like a double k; 
as, Bäcker, baker, pronounced, Bäkker. 

but written dt, dt, in order to distinguish 
some particular words; as, ſtatt, place, in- 


Ger. Eng. Eng. 


gn 3 

kn kn 

pf Pe 

pſ ps 

ph ph like f. 
ſch sch ,, sh, 
fe. sc „ sk, 
ff ss 

§ «x „„ 3, 
6 i „ ts, 


Articulation. 7 


stead, from die Stadt, a city. It occurs 
also in words contracted; as, geſandt, sent, 
instead of gefendet. 

The pronunciation of these letters is best ac- 
quired by sounding a very light e between 
the two; as, Gnade, mercy, Genade; Knabe, 
boy, Kenabe. But the less this e is heard 
the better. 


The sound of p must be heard before f and . 


in shilling ; as, Schlaf, sleep: Sdein, shine. 
When the two letters do not belong to the 
same syllable, as in diminutives, Gläschen, 
a little glass; Roͤschen, a little rose; the fi- 
nal 8 is used. 

as, Sclave, slave; except in the word Scene, 
scene; in which it sounds like a sharp s. 

in the middle of a word, between two short 
vowels, must be pronounced separately ; as, 
wiffen, to know; Waſſer, water. Obs. No 
words that are printed in german characters 
end in ſſ; they take ß; as, Nuß, nut. 

in severe. § is always used after a long vow- 
el, at the end of words, instead of ff; as, 
Groͤße, greatness. ß never begins a word. 

these are generally used after a vowel, and are 
either pronounced separately, or as dou- 
ble z; as, fegen, to place or put; der Geig, 
avarice ; die Katze, the cat; pronounced 
Geits, Katſe. 


Nemark. -A, ff, U, mm, un, pp, rr, tt, 5, serve to shorten 


the syllables. 
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SOUND AND PRONUNCIATION OF THE VOWELS. 


Vowels or sounding letters, called in German Selbſtlauter, 


they are. 


Large. Leiters. Small Letters. 


Eng. Ger. 
E E 


1 3 


Eng. Ger. 
a a 
e e 
ii 
0 0 
u u 


‘399 


35 


like ain father. 
e in men when short, like ay in 
day when long. , 
i in milk when short, like ee in 
feet when long. 
o in bone when long, and short 
as in shot. 
u in brute when long, and short 
as in full. 


E 


33 


y sounds like i; as, July, but in words 


of Greek origin, like the French u 
and the German i; as, Symptom, 
Synode. Some writers of the pres- 
ent day never use it in words which 
are originally German; they write 
beide, both; Blei, lead; instead 


of beyde, Bley. Y is never used 


as a consonant except in foreign 
words; as, York. 9 


— 


Note.— Two vowels of the same sound joined together in 
one syllable, render its pronunciation fuller and longer. 
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SOUND AND PRONUNCIATION OF THE 
DIPHTHONGS. 


Diphthongs, or two vowels forming one sound or syllable, called 


in German Doppellauter, 
they are 
Large Letters. Small Letters. 
Eng. Ger. Eng. Ger. 


Ai Ai ai ai 


ef A sd 7” pronounced like y in my. 


Ei Gi ei ei 
Ey Ey ey ey 
Ae Ae ae d @ like ai in air when long, 


as e in hell when short. 


Oe De* oe ö 5 like en in the French pew. 
Ue Ue“ ue uu it „ U in the French plus. 
Au Au au au „ ow in house. 

le Je ie ie » ie in eld. 


Eu Eu eu eu 

Oi Oi“ oi oi 

and the Triphthong or the three 
vowels forming one sound, call- 
ed in German Dreilauter, 

Aeu Aeut aeu du du 


pronounced like oi in goil. 


Some Germans, particularly the Upper Saxons, pronounee 
improperly—0 like e (a). d like ie (ee). àu and eu like ei (i). 


1 Di, oy, oceur only in some proper names. 
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RECAPITULATION OF THE -ALPHABET, VOWELS, 
DIPHTHONGS, AND TRIPHTHONGS. 


(a) The Alphabet reversed. 


3 MX W Vu T S 


R 
K 


0 
(© 


2 
9 

* 

S 


oer woot fee 
q pon mel gt 
hg f e dDBe ba 


(B) The Alphabet mized. 

A NL E B D GI F 5 
M QR O S PR Wᷣ᷑ 
X V3 K UC. 
aylebdgijf hmqn 
o ſs prwtxvzkuc. 


en) 


(c) Letters that are similarly formed. | 
B V. CE. OGG. 
K RN R. M W. 
| O Q. 
bod h. ce ff, klt. 
re . m w. v h y. 


(o) The simple and compound Consonants or Letters 
. which do not sound alone. 


bedfgbiFl mn p 
qrfs tv we §. 
ch ſch pf ph ft B tz. 


() The Vowels or sounding Letters. 
A E J O u. 
a e i o u. 


(r) Diphthongs, or two Vowels forming one sound or 


syllable. 
Ae a a Ei ei or ey 
De oͤ 0 Au au 
Ue ü ü Di oi 
Ai ai or ay Eu eu 
Je ie. 


() Tviphthongs, or three Vowels forming one sound or 
syllable. 


Aeu aͤu au, 
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CHAPTER II. 


ON ACCENT. 


I. There are two accents: 
(a) The long, which is heard in the English words cold, 
hold, and in the German words Scham, shame; Loos, lot. 
(6) The short or acute, which is heard in pronouncing the 
English words dill, bed, can, or the German words Mann, 
man; Buſch, bush, &c. 


— ea 


II. Monosyllables which terminate in a vowel, diphthong, 
a single consonant, or th, have the long accent; as, ja, yes; 
die, the; blau, blue; Saat, seed; mir, to me; Rath, counsel. 

Eæceptions.—An, on; ob, if; das, that; was, what; es, 
it; in, in; von, from; um, about; man, one; (one says, man 
fagt.) 


III. Monosyllables terminating in two consonants are to be 
pronounced with the acute accent; as, Ball, ball; Kamm, 
comb; Narr, fool; Mann, man; Kopf, head; Schuld, guilt; 
Stadt, town, &c. 

Exceptions. Bart, beard; zart, tender; Pferd, horse; 
Schwert, sword; tobt, dead; Magd / maid; in which the ac- 
eent is long. 


IV. Compound substantives generally have the principal ac- 
cent on the first syllable; as, Sta'dtth or / city-gate ; Hau sfr au, 
0 
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housewife ; 2q/nbm‘ann, countryman; the following syllables 
when they are radical, have in this case, a secondary (half) 
accent. 


V. In uncompounded words of more than one syllable, the 
principal accent is placed on the radical syllable, and the sy lla- 
bles which are added to the radical, are to be considered as 
short. Eramples.—haͤu'slich, ſcha'mhaft, ki'ndiſch, Frauen; 
(here the radical syllables are Haus, Scham, Kind, Frau. 

Exceptions. Lebendig / lively; Kindere i, childishness ; Spies 
lere i, wantonness, Brauerei, brewhouse. 


VI. Words derived from the Latin, Greek, or French, which 
have the terminations ar, ier, ei, at, dt, et, it, ot ut / ands end, 
ond, und, al, ant, ent, int, ont, unt, arch, ect, ict, oct, og, 
iſt, it, iz, ik, have the accent on the last syllable. 


Examples. 
Barba'r, barbarian. | Moti'zr notice. 
Offizier, officer. Muſi'k, music 
Litanei, litany. Horizont, horizon. 
Tracta't, tractate. Candida't, candidate. 
Prdfe'ct, prefect. Stude'nt, student. 
Patrio't, patriot. Suri'ft, jurist, lawyer 
Genera'l, general. Mona'rch, monarch. 
Gonvi'ct, refectory. Theolo g. theologian. 


VII. The prefixes be, ent, emp / er, ge, ver, zer, are not ae- 
cented ; as, 


Gefe'll, journeyman. verzagen, to despair. 

ergießen, to pour out. empfa'ngen/ to receive. 

ent ſa gen, to renounce. zerſchla'gen, to beat to 
pieces. 


* By radical syllable is meant a primitive word; as, man in 
mahful, Kind in Kindheit. 
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but the negative particles miß and un, have always the acute 
accent; as, 

u'ngleich, unequal. mi'ßfaͤllig, unpleasant. 

un wohl, not well. mi'ßguͤnſtig, envious 


VIII. The German terminations am, ſal, ung, heit, keit, bar, 
inn, lein, haft, ſchaft, are to be pronounced with a secondary 
(half) accent. 

Schi'ckſ'al, ſate, destiny. Kd'nig inn, queen. 

Ha'ndl'ung, action, deed. Na'chb'ar, neighbour, 

Fre ihe it, liberty. Fre'undſch'aft, friendship. 

Ki'ndlein, a little child. a' bſaꝰl/ cordial. 


THE DIVISION OF WORDS INTO SYLLABLES. 


German words are divided into syllables according to the 
pronunciation of the single syllables, and not according to the 
letters of the root. 


The following Rules are to be observed. 


I. Monosyllabic words cannot be divided: as, Gdmerge 
pain; Herbſt, autumn; hiib{d), pretty; not Schm⸗ erz Her⸗ bſt⸗ 
huͤ⸗bſch. 


II. Dissyllables or polysyllables are divided as they are 
pronounced. When a consonant stands between two vowels, it 
belongs to the syllable that follows it, though it should be a 
radical consonant: as, le- ben / not leb⸗en; ſa⸗gen / to say; 
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hi-ren, to hear; ſchrei⸗ben, to write. Of two consonants, 
the former belongs to the preceding, the latter to the next 
syllable: as, Gar⸗ten, garden; Er⸗de / earth; wil-lig, willing; 
Meſ⸗ſer, knife. For this reason the same consonant belongs, 
in some words, to the preceding, in others to the next syllable ; 
as, ſchrei⸗ben, to write; unbeſchreib⸗lich, indescribable; ſa⸗gen 
to say; unſäg⸗lich, unspeakable; the final syllables beginning 
with a vowel and, ath, el, en, er, icht, ig, ing, inn, iſch, 
old, ung, uth, consequently take the consonant of the root 
when the word is divided; as, Hei⸗land, saviour; Hei⸗ math 
native-land; Ar-muth, poverty; Nei⸗gung, inclination. 

Note.—In compound words and derivatives that have been 
formed by prefixes, the syllables are divided as they are com- 
pounded; as, Aug-apfel, the apple of the eye; Erb⸗xecht, the 
right of inheritance; Donners⸗tag, Thursday; dar- aus, from 
that; her⸗ein, herein; hierin, herein; voll-enden, to finish; 
beob⸗achten, to observe; (the two last are generally, though 
incorrectly, pronounced, vol⸗lenden, beo⸗bachten). 


III. The double letters, ch, ck, phy pf, {dy {py ſt, ß/ th and 
tz are considered as one character, and are therefore never 
separated in writing. They belong to the preceding syllable 
when a consonant follows them, and to the next syllable when 
a vowel follows: as, Sa⸗che, thing, matter; ſaͤch⸗lich, relating 
to things, not to words; ſchme⸗ cken to taste; ſchmack⸗haft, 
savoury ; ſchim⸗pfen, to insult ; ſchimpf⸗lich, insulting; Pro⸗phet, 
prophet; Men⸗ſchen, men; menſch⸗lich, human; Ge⸗ſpen⸗ſter, 
spectres; tròſt⸗lich, consoling; nuͤ⸗ zen / to be of use; nuͤtz⸗ lich 
useful; wei⸗ßen, to whiten; weiß⸗ lich, whitish; ra⸗then / to 
advise; räͤth⸗lich, advisable. 

Note. —Pf and fp (8p) may be divided when a short vowel 
precedes: Ap⸗fel, apple; klop⸗fen, to knock; Wes⸗pe, wasp. 


IV. When a vowel is thrown out between two consonants, 
the division takes place where the vowel is thrown out; as, 
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wir fpeifeten, we dined, not ſpei⸗ſten; ſie reifsten, they tra- 
velled; or, fpeiésten, reiésten. 


V. Also in the division of foreign words the pronunciation 
is taken as a guide: as, E-van⸗ge⸗lium, gospel; Ka- te- chis⸗ mus, 
catechism; Mo⸗ narch, monarch; Pro- ſo⸗die, prosody; Aucstis 
on / auction; Dis⸗po⸗ſi⸗ti⸗on, disposition. 

Note a. — When ſc is pronounced like 55, it belongs to the 
next syllable: as, Di⸗ſci⸗plin, discipline; Des{censdensten, 
descendants. 

Note 5.—In foreign words beginning with Afp, Eſp, Deſp— 
Reſp, {fp go over to the next syllable: as, As{pecten, E-ſprit, 
De⸗ſpot/ de⸗ſperat, Re⸗ſpect. 


VI. When a word, for want of space in the line, must be 
divided, the hyphen is put at the end of the line, as in English, 
to conduct the eye to the next line. The hyphen was, in 
former times, frequently inserted between compound words: as, 
Rath ⸗Haus, senate-house; Birn-baum, pear- tree. At the pre- 
sent day it is seldom used in this way, except in long compounds 
which consist of more than two components: as, Oberamtés 

Advocat, General⸗Feldzeugmeiſter. But it is always used when 
one determined substantive belongs to several determinatives : 
as, Feld⸗ und Garten⸗Fruͤchte, or, Feld⸗ und Gartenfruͤchte, the 
fruits of the field and the garden; das Ober⸗ und Unterhaus, 
the upper and lower house; der Nords und Suͤdpol, the north 
and south pole. 


The above rules on the division of words into syllables, are taken 
from Dr. Tiarks’s Grammar, 


EXERCISES ON SPELLING. 
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CHAPTER III. 


TABLE I. (a) 


THE VowELs. 
Syllables formed with a consonant and a vowel. 


ab 
ach 
ack 
ad 
af 
ag 
ah 
at 
al 
am 
an 
ap 
apf 
aph 
ar 
af 
ag 
afd) 
aft 
aß 
at 
atz 
av 
aw 
ax 


eb 
ech 
eck 
ed 
ef 
eg 
eh 
ek 
el 
em 
en 
ep 
epf 
eph 
er 
eſ 
es 
eſch 
eſt 
eß 
et 
etz 
eb 
ew 
er 


{b 
ich 
ick 
id 
if 
ig 
ih 
ik 
il 
im 
in 
ip 
ipf 
iph 
ir 
iſ 
is 
iſch 
ift 
ip 


ob 
och 
ock 
od 
of 
og 
oh 
ot 
ol 
om 
on 
op 
opf 
oph 
or 
of 
08 
oſch 
oſt 
oß 
ot 
otz 
ov 
ow 
ox 
oz 


ub 
uch 
uck 
ud 
uf 
ug 
uh 
uf 
ul 
um 
un 
up 
upf 
uph 
ur 
uf 
us 
uſch 
uſt 
uß 
ut 
utz 
uv 
uw 
ur 


pfa 
pha 
pſa 


ſcha 
ſpa 


ce 
che 
de 
fe 
ge 
he 
ke 
je 
le 


bi 
ci 
chi 
di 
fi 
gi 
bi 
ki 
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EXERCISES ON TABLE I. 


LESSON I. 


GERMAN WORDS OF ONE SYLLABLE, WITH THE 
ENGLISH SIGNIFICATIONS TO EACH WORD. 


arm, 
bald, 
ba, 
fand, 
gab, 
bart, 
ja, 
kalt, 
lang, 


bebt, 
derb⸗ 
eng, 
fern, 
gern, 
bell, 
keck / 
jetzt, 
lebt, 


poor. 
soon. 
there. 
found. 
geve. 
hard, 
yes. 
cold. 
long. 


trembled. 
coarse. 
narrow. 
far. 
willingly. 
clear. 
bold. 
now. 
lived. 


a 


weary. 
wet. 
rare. 
satisfied. 
sharp. 
strong. 
true. 
tame. 


tender. 


more. 

neat. 

to the right. 
very. 
envious. 
stop. 

away. 

who. 

ten. 
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bis till. nicht / not. 
dick / thick. pfiff, whistled. 
fing, caught. ritt, rode. 
ging, went. find, are. 
hing / hang. ſpitz, pointed. 
ift, is. ſtill, quiet. 
links, to the left. wild, wild. 
mild, mild. wit, we. 

0 
bogs bent. oft, often. 
dort, there, yonder. | roh, rude, raw. 
fort, forth, forward. ſonſt, else, otherwise. 
goß / poured. ſchon, already. 
hold, favourable. ſtolz / proud. 
komm, come. toll, mad. 
morſch, musty. wohl, well. 
noch, yet, nor. 30) drew. 

u 
bunt, variegated. nut, only. 
dumm, stupid. . rund, round. 
fuhr, drove. ſuch / seek. 
gut, good. fduf, created. 
bufd, hush. ſtumpf, blunt. 
jung, young. wund, sore. 
kurz, short. zu, to, at, in. 
muß, must. N zum, to the. 


Note. — These lessons should be dictated to the pupil aſter 
spelling and pronouncing them, and they should be written in 
the German character, so that he may also acquire facility in 
writing. 
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LESSON II. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


a 
l⸗les all. pafsfen, to fit. 
ba⸗den, to bathe. pfad⸗ los, pathless. 
der⸗ben, to starve. raſ⸗ſeln / to rattle. 
fal⸗len, to fall. ſal⸗ gen, to salt. 
gafefen, to gaze. ſchaf⸗fen, to create. 
hal⸗ten, to hold. ſpal⸗ ten, to split. 
ja-gen, to hunt. ſtar⸗ ren to stare. 
kar⸗ gen, to be parsimonious.] tansgen, to dance. 
la⸗den, to load. war⸗ nen, to warn. 
maa⸗len/ to paint. zah⸗ len. to pay. 
na⸗ſchen / to nibble. zahl⸗bar, payable. 
be⸗ten, to pray. per⸗ len, to drop. 
den⸗ken, to think. pfef⸗fern / to pepper. 
eſ⸗ſen/ to eat. ren⸗nen, to run. 
fe⸗gen, to sweep. ſen⸗den / do send. 
ge⸗hen/ to go. ſcher⸗zen / to jest. 
hel⸗fen, to help. ſpen⸗den / to distribute. 
je⸗der, every. ſter⸗ ben to die. 
ken⸗nen, to know. tech⸗niſch, technical. 
le⸗ſen / to read. weeben, to weave. 
melzben, to mention. ze⸗chen, to carouse. 
neh⸗men / to take. zer⸗ ren / to tease ; to pull. 
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bin⸗den⸗ 
dich⸗ten/ 
fin⸗de n, 
gif-tig, 
bissig, 
ir⸗ren, 
li⸗ſtig, 
miſ⸗ ſen, 
pi⸗cken / 


bor⸗gen, 
dor⸗ ren, 
fol⸗gen, 
gol⸗ den 
ho⸗len/ 
fosfen, 
lo⸗ fen, 
mor⸗ den, 


nor⸗diſch, 


bu⸗ſchig, 


dul⸗ den, 
fun⸗ keln, 
gur-geln, 
hu⸗ ſten, 
kun⸗ dig, 
luf⸗tig⸗ 
mun⸗ ter, 
mur⸗ ren, 
nutz⸗los 
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to bind. 


to compose poetry. 


to find. 
poisonous. 
passionate. 
to err. 
cunning. 
to miss. 

to pick. 


to borrow. 
to dry. 

to follow. 
golden. 

to fetch. 

to caress. 

to draw lots. 
to murder. 
northern. 


bushy. 
to suffer. 
to sparkle. 


to gargle. 
to cough. 


acquainted with. 


airy. 
merry. 

to grumble. 
useless. 


pfif⸗ ſig/ 
rin⸗gen, 
finegen, 
ſchim⸗pfen, 
ſpin⸗nen, 
ſtim⸗ men, 
til⸗gen / 
win⸗ den, 
zit⸗tern, 


po⸗chen / 
rol⸗len, 
ſor⸗gen, 
ſcho⸗nen/ 


ſpor⸗ nen, 


ſto⸗ßen/ 
to⸗ben, 
woh⸗nen⸗/ 
zor⸗nig / 


pu⸗tzen, 
pfu⸗ ſchen / 
ru⸗fen, 
ſu⸗chen, 
ſchul⸗ dig, 
ſpu⸗cken, 
ſtu⸗zig⸗ 
tun⸗ ken, 
wur⸗mig, 
gu-pfen, 


sly. 

to wrestle. 

to sing. 

to insult. 

to spin. 

to tune. 

to extinguish. 
to wind. 

to tremble. 


to knock. 

to roll. 

to take care. 
to save. 

to spur. 

to thrust. 

to rave. 

to dwell. 
wrathful. 


to wipe, to snuff. 
to bungle. 

to call. 

to seek. 

guilty. 

to spit. 

startled. 


to dip. 


wormy. 
to pull. 
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LESSON III. 
GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 
a 
al⸗le⸗mal, always. pa⸗ri⸗ ren, to parry. 
barm⸗her⸗zig, merciful. pfaf⸗fen⸗ haft, priest like. 
cam⸗pi⸗ ren, to camp. phansta-ftifd, fantastical. 
da⸗wi⸗ der, against that. ra⸗ſi⸗ren⸗ to shave. 
fa⸗bel⸗haft, fabulous. ſach⸗kun⸗dig, expert. 
hal⸗bi⸗ ren, to halve. ſcha⸗den⸗froh, malicious. 
jam⸗mer⸗ voll, lamentable. ſpar⸗ta⸗niſch, spartan. 
falt-finenig, frigid. ſtaf⸗fi⸗ ren, to furnish. 
la⸗ſter⸗haft, vicious. | ta⸗del⸗ los, blameable. 
man⸗gel⸗haft, deficient. va⸗ter⸗los / fatherless. 
nach⸗ denk⸗ lich, reflecting. wahr⸗neh⸗men, to perceive. 
nach⸗ge⸗ben, to yield. za⸗ſe⸗rig, fibrous. 
e 
be⸗loh⸗nen, to reward. ne⸗be⸗lig foggy. 
cen⸗ſi⸗ren / to censure. pe⸗ dan⸗tiſch, pedantic. 
des⸗we⸗ gen, on that account. pfef⸗fe⸗rig / peppery, peppered 
ent⸗beh⸗ren, to do without. re⸗gel-los, irregular. 
feh⸗ler⸗haft, faulty. ſel⸗bi⸗ger, the same. 
ge⸗hor⸗chen, to obey. ſpe⸗di⸗ ren, to send, todispateh 
ge⸗leh⸗ rig, docile. ſten⸗tosriſch, stentorian. 
her⸗ber⸗gen, to lodge. te⸗ſti⸗ ren, to leave a will. 
je⸗des⸗mal, every time. ver⸗bin⸗ den, tounite,toconnect 
ke⸗ze⸗riſch, heretical. ver⸗lan⸗gen, to desire. 
le⸗ben⸗dig, lively, alive. we⸗ nig⸗ſtens, at least. 
me⸗lo⸗diſch, melodious. zer⸗freſ⸗ſen, to corrode, 
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bil⸗li⸗ gen, to approve. 
ci⸗ti⸗ren, to summon. 
dich⸗te⸗riſch / poetical. 
fin⸗gi⸗ren, to invent, forge. 
gi⸗gan⸗tiſch, gigantic. 
hin⸗der⸗ lich, hindering. 
hin⸗ge⸗ gen, on the contrary. 
i⸗ro⸗niſch, ironical. 
kin⸗der⸗haft, childish. 
li⸗ni⸗ren, to draw lines. 
bo⸗den⸗los / bottomless. 
co⸗pi⸗ren / to copy. 


dol⸗met⸗ſchen, to interpret. 


fort⸗ſe⸗tzen, to continue. 
gott⸗ſe⸗ lig, godly, pious. 
hol⸗pe⸗rig, uneven, rough. 


koh⸗len⸗ſchwarz/ black as a coal. 


lo⸗bens⸗werth, praiseworthy. 


on Spelling. 


mi-ne⸗ren, to mine. 
rich⸗ter⸗lich, judiciary. 
ſicht⸗bar⸗lich, visible. 
ſig⸗ni⸗ ren, to sign. 
ſit⸗ti⸗gen, to civilise. 


ſchim⸗me⸗lig / mouldy, hoary. 
ſpitz⸗fin⸗dig, cunning, roguish. 


tin⸗gi⸗ren, to tinge. 
vi⸗o⸗let/ violet- blue. 
wi⸗der⸗lich, disgusting. 


noth⸗wen⸗dig, necessary. 
or⸗dent⸗lich, orderly, regular. 
poſ⸗ſen⸗haft, droll, ridiculous. 
ro⸗man⸗tiſch, romantic. 
ſor⸗gen⸗voll, sorrowful. 
ſtol⸗pe⸗richt, rough. 
to⸗le⸗rant, tolerant. 
vor⸗ſich⸗tig, cautious. 
wohl⸗be⸗dacht/ well considered. 


mo⸗ra⸗ſtig, marshy, fenny. 
buß⸗fer⸗tig, penitent. 

cu⸗ri⸗ ren, to cure. 
durch⸗bli⸗cken, to peep through. 
gut⸗ar⸗tig, good natured. 
hun⸗ge⸗rig, hungry. 


ju⸗gend⸗ lich / youthful. 
kum⸗mer⸗woll, grievous. 
lu⸗the⸗riſch, lutheran. 
mu⸗ſter⸗haft, exemplary. 


numerical. 
powdery. 
bungling. 
wrinkled. 

to study. 
virtuous. 
volcanic. 
strange, odd. 
together. 


nu⸗me⸗ riſch, 
pu⸗de⸗ rig 
pfu⸗ſche⸗rig, 
run⸗ze⸗ lig, 
ſtu⸗di⸗ren, 
tu⸗gend⸗ haft, 
vul⸗ka⸗niſch, 
wun⸗der⸗ lich, 
zu⸗ſam⸗ men, 
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EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE I. (6) 
Tse Vows Ls. 


Syllables formed with one and two consonants and a vowel. 


bla 
cla 
fla 
gla 
tla 
pla 
pfla 


ble bli blo 
cle cli clo 
fle fli flo 
gle gli glo 
kle kli klo 
ple pli plo 


pfle pfli pflo 


ſchla ſchle ſchli ſchlo 


ſpla 


ſple ſpli ſplo 


blu 

clu 

flu 

glu 

klu 

plu 

pflu 

ſchlu 

ſplu 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 
GERMAN WORDS OF ONE SYLLABLE. 
a e i 
Blatt, leaf, blade. Blech, tin plate. Blick, look, glance 
Flachs, flax. Fleck, spot. Blitz, lightning. 
Glas, glass. Klecks, dlot. Pflicht, duty. 
Gras, grass. Klee, clover. Schlitz, slit. 
Klang, sound, tone. Schlemm, slam. Splint, splinter. 
0 u 
Block, dlocxk. Blut, blood. 
Floh, flea. Flucht, flight. 
Flor, bloom. Gluth, glowing fire. 
Kloß, clod. Kluft, gap, cleft. 
Klotz, lump, log. Pflug, plough. 


Schloß / lock; castle. Schluß, conclusion. 


D 


26 Exercises on Spelling. 


LESSON II. 


2 — 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


a ; e 

Bla⸗ſe/ bladder. Blen⸗dung, blinding. 

Claſ⸗ſe, class. Cle⸗mens, Clement. 

Flam⸗me, flame. Fle⸗gel, flail. 

Gla⸗ſur, gloss. Klep⸗per, nag, courser. 

Kla⸗ge, complaint. Pfle⸗ge, care, nursing. 

Pla⸗ge, plague. Ple⸗no⸗ full session. 

Pflan⸗ze, plant. Phleg⸗ ma, phlegm. 

Schlan⸗ge, serpent. Schlep⸗pe/ train, tail. 

i 0 u 

Flin⸗te, gun. Flot⸗te, fleet. Blu⸗me, flower. 
Glim⸗mer, glimmer. | Glo⸗ cke, bell. Flun⸗ke, wing. 


Klin⸗ge, blade. Klo⸗ſter, cloister.“ Klum⸗pen, Jump. 
Schlit⸗ten, sledge. Schloſ⸗ſer, locksmith Schlum⸗mer/slumber. 


LESSON III. 


GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


a e 
Bla⸗ſe⸗horn, bugle-horn. Blech⸗waa⸗re, tin goods. 
Claſ⸗ſi⸗ker, classic. Pfle⸗ge⸗ſohn, foster son. 
Flat⸗te⸗rer, inconstant fellow. ] Ple⸗ja⸗den, Pleiades. 
Pla⸗ti⸗na, platina. Schle⸗ſi⸗ en, Silesia. 

i o 
Flitz⸗bo⸗gen, cross-bow. Blon⸗di⸗ ne / fair woman. 
Klin⸗gen⸗ſchmidt, cutler. Flot⸗til⸗le, squadron. 


Schlit⸗ten⸗bahn, sledge-road. Sdlof-garzten,garden of a castle 
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Blu⸗men⸗topf, 
Blut⸗ge⸗ richt, 
Fluß⸗waſ⸗ſer, 
Gluth⸗pfan⸗ ne, 
Pflug⸗meſ⸗ſer/ 
Schluß⸗fol⸗ge, 


flower - pot. 
criminal justice. 
river water. 
fire-pan. 
coulter. 
conclusion. 


EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE I. (e) 
THE VowE ts. 
Syllables formed with one and two consonants and a vowel. 


gna gne gni 


gno gnu 
kna kne kni kno knu 
ſchna ſchne ſchni ſchno ſchnu 
ſchma ſchme ſchmi ſchmo ſchmu 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 


GERMAN WORDS OF ONE SYLLABLE. 


a 

Knall, clap, noise. 
Schnaps, brandy. 
Schmach, ignominy. 
Schmalz, grease. 


e 


Knecht, ervant- man. 
Schnee, snow. 
Schmerz, pain. 
Schnerf, land rail. 
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LESSON II. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


a e 
Gna⸗de, grace, mercy. Knebel, cudgel. 
Kna⸗be, boy. Schmel⸗ zer, melter. 
Schna⸗ bel, beak. Schne⸗ che, snail. 
i o 


Kno⸗ chen, bone. 
Knorpel, cartilage. 
Schmor⸗ topf, stew- pan. 


Knif⸗fe, tricks; pinch. 
Schnit⸗ter, reaper. 
Schmin⸗ke / paint. 


Knu⸗te, knout. 
Schnu⸗pfen, cold. 
Smugg⸗ ler, smuggler. 


LESSON III. 


— — 


GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


a e 


Gna⸗ den⸗zeit, time of grace. Schne⸗cken⸗ horn, horn of a snail. 
Knall⸗pul⸗ver/ fulminating pow- Schmet⸗ter⸗ling⸗ butterfly. 
der. ; 


i 0 
Knit⸗ter⸗gold, tinsel. N Knopf⸗ma⸗ cher, button- maker. 
Schmink⸗waſ⸗ſer, cosmetic wash. | Schmor⸗ bra⸗ten / beef - a- la· mode. 


u 


Schnupf⸗ta⸗back, snuff. 
Schmus⸗win⸗kel⸗ dusthole. 
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EXERCISES ON SPELLING. 
TABLE I. (d) 
THE VowELs. 
Syllables formed with one and two consonants and a vowel. 


bra bre bri bro bru 
cra ere eri cro cru 
dra dre chri chro chru 
dra dre dri dro dru 
fra fre fri fro fru 
gra gre gri gro gru 
fra. fre kri kro kru 
pfra pfre pfri pfro pfru 
phra phre phri phro phru 
pra pre pri pro pru 
ſchra ſchre ſchri ſchro ſchru 
ſpra ſpre ſpri ſpro ſpru 
ſtra ſtre ſtri ſtro ſtru 
tra tre tri tro tru 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 


GERMAN WORDS OF ONE SYLLABLE. 


a e 
Brand, fire; brand. Brett, board. 
Draht, thread, wire. Dreck, dirt. 
Kranz, garland, wreath. Krebs, crab, crawfish. 
Schrank, cupboard. Schreck, terror; fright. 
Trank, drink, bevemge. Treff, hit, blow. 


9 2 
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i o u 
Brigg / brig. Brod / bread. Bruſt, breast. 
Friſt, space of time] Froſt, frost. Druck, pressure. 
Grimm / fury, rage. Groll, grudge. Frucht, fruit. 
Krimm, Crimea. Probft, provost. Gruft, grave. 
Pring, prince. Sproß, germin. Krug, pitcher. 
Schrift, writing. Schrot, small shot. | Prunk, state, show. 
Schritt, step. Strom, stream. Spruch, saying. 
Strich, stroke, dash. Thron, throne. Strumpf, stocking. 


Tritt / step, pace. | Troſt, consolation Trumpf, trump. 


LESSON II. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


Bran⸗ dung, 
Drang-fal. 
Fra⸗ge, 
Gra⸗nit, 
Kra⸗gen, 
Prah⸗ ler, 
Schram⸗me/ 
Stra⸗ße/ 
Tra⸗ge / 


Chri⸗ſtus / 
Fri⸗ſche, 
Gril-le, 
Kripepe, 
Pri⸗ſe/ 
Schrit⸗ſchuh / 
Strip⸗pe/ 
Trin⸗ ker 


a 


breaker. 
oppression. 
question. 
granite. 
collar: 
boaster. 
scratch, slash. 
street. 

hand- barrow. 


Bre⸗ ſche, 
Drechs⸗ler / 
Fremd⸗ling, 
Gren⸗ze 
Kreſ⸗ fe, 
Preſ⸗ ſe, 
Schreck⸗niß⸗ 
Stre⸗cke⸗ 
Trep⸗ pe / 


i 
Christ. 
freshness, 
whim. 
crib. 
prize. 
skate. 
strap. 
drinker. 


Chro⸗nik, 
Froh⸗ſinn, 
Grot-te, 
Kro⸗ ne, 
Pro⸗ſa, 
Pfro⸗pfen, 
Stroh⸗ dach / 
Tro⸗pfen / 


e 


breach. 
turner. 
stranger. 
boundary. 
cress, 

press. 

terrific object. 
tract, way. 
stairs. 


0 


chronicle. 
cheerfulness. 
grotto. 
crown. 
prose. 

cork. 
thatch. 
drop. 
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u 
Brun⸗nen, spring, well. 
Dru⸗ cker, printer. 
Gru⸗ be, pit, hole. 
Kru⸗ſſte / erust. 
Schrub⸗ber, a scouring broom. 
Stru⸗del, whirlpool. 
Trup⸗pen, troops. 
LESSON III. 
GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES, 
a e 
Cra⸗vat⸗te, cravat. Brenn⸗neſ⸗ſel, stinging nettle. 
Dra⸗go⸗ ner, dragoon. Cre⸗di⸗tor, creditor. 
Fran⸗szo⸗ſe / frenchman. Dreh⸗or⸗gel, barrel organ. 
Kran⸗ken⸗ bett, sick bed. Fre⸗gat⸗te, frigate. 
Sprach⸗leh⸗ re, grammar. Pre⸗di⸗ger, preacher. 


Stra⸗pa⸗ze, fatigue. Sprech⸗zim⸗ mer, parlour. 
Tran⸗ſi⸗to, transit. Tre⸗mu⸗lant, trill, quaver. 
i 0 
Bri⸗ga⸗ de brigade. Brod⸗meſ⸗ ſer, bread-knife. 
Griemicnal, criminal. Chro⸗no⸗ log, chronologer. 
Chri⸗ ſten⸗thum, christianity. Dro⸗me⸗dar, dromedary. 
Gri⸗maſ⸗ſe, grimace. Groß⸗va⸗ter, grandfather. 
Kri⸗ti⸗ ker, critic. Kro⸗ko⸗dill, crocodile. 
Spring⸗brun⸗nen, fountain. Pro⸗feſ⸗ſor, professor. 
Strick⸗na⸗ del, knitting- needle. Stroh⸗far⸗be, straw. colour. 
Tri⸗an⸗gel, triangle. Trom⸗pe⸗ter, trumpeter. 
u 
Bru⸗net⸗te, brunette. 
Grund⸗far⸗be / prime- colour. 


Strumpf⸗we⸗ber, stocking-weaver. 


Trun⸗ken⸗ bold, 


drunkard. 


( 32 ) 


EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE I. ce) 
Fre VowELs. 
Syllables formed with one and two consonants and a vowel. 


qua que qui quo qu 
ſchwa ſchwe ſchwi ſchwo ſchwu 
zwa zwe zwi zwo zwu 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 
GERMAN WORDS OF ONE SYLLABLE. 

a e 
Quaal / pain, torment. Quell, well, spring. 
Schwarm, swarm. Schwert, sword. 
Bwang, constraint. Zwerg, dwarf. 
ſchwarz, black. ſchwer, heavy; difficult. 
zwar, it is true; indeed. zwerch, across, askance. 

i u 
Zwirn, linen thread. Schwung, swing. 


ſchwimm, swim. ſchwur, swore. 


LESSON II. 
GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 
a e 

Qua⸗drat, quadrate. Quer⸗weg, cross-way. 
Schwal⸗be, swallow. Schwer⸗muth, melancholy. 
Zwang⸗ recht / right of compulsion | Zwet⸗ ſche, prune. 
qua⸗ken, to croak. quet⸗ſchen, to squeeze. 
ſchwam⸗mig, spongy. ſchwe⸗ ben, to hover. 


zwan⸗zig / twenty. zweck⸗ los / without design. 


Exercises on Spelling. 


1 
Quit⸗tung⸗ 
Schwim⸗mer/ 
Zwil⸗ ling, 
ſchwin⸗den / 
zwi⸗ ſchen⸗ 
zwin⸗ gen. 


quittance. 
swimmer. 
twin. 

to vanish. 
between. 
to force. 


LESSON III. 


GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


a 
Qua⸗dru⸗pel, quadruple. 
Schwa⸗nen⸗ hals, swan’s-neck, 
quack⸗ſal⸗ bern, to quack. 


e 
Queck⸗ſil⸗ ber, quicksilver. 
Schwe⸗fel⸗ holz match. 
ſchwe⸗fe⸗ lig, sulphureous. 


i 
Quin⸗ter⸗ ne, 
Schwib⸗ bo⸗gen, 


quinterne. 
arch. 


Zwing⸗herr⸗ſchaft, tyranny. 


quitstisren, 
ſchwin⸗de⸗lig / 


to acquit. 
giddy. 
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' 34) 
CHAPTER IV. 


EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE II. (a) 
THe DIPHTHONGS AND TRIPHTHONG. 
Syllables formed with Consonants, Diphthongs and Triphthong. 


Ae Oe ue Je Ae Oe ue Je 
aͤ ö uͤ ie a ö uͤ ie 
aͤb oͤb uͤb ieb baͤ bo buͤ bie 
aͤch oͤch uͤch iech ca co cuͤ cie 
äck ock it ieck da do duͤ die 
ad dd id ied fa fé fa fie 
af of if ief gaͤ go guͤ gie 
aff sf af ieff ba hoͤ bi hie 
&g og tig ieg 44 jd ju jie 
ab oͤh ab ieh kaͤ ko fa fie 
dt ok it iek la ld a lie 
al dl fil iel mä md mu mie 
dm dm uͤm iem nä nd nü nie 
aͤn én fin ien pa pd pa pte 
fp dp ap iep pfä pfö pfuͤ pfie 
aͤoff oͤpf = pf iepf pia pſd pſuͤ pſie 
aͤr or fic ier qua qui qui quie 
aͤs ds uͤs ies rd ro ruͤ rie 


aͤſch oͤſch afd) ieſch ſa 8 fi fie 
aͤſt sft aft ieſt {hi {hd {ad [chi 


&6 bf uͤß ieß fta fté ſtuͤ ſtie 
at dt uͤt iet ta to tuͤ tie 

46 56 uͤtz ietz vd vb vit vie 
dr dr ir ter wh woͤ wu wie 


aͤz dz uͤz ie; za 30 zů zie 


TABLE Il. (a)—CONTINUED. 


Ei, ei Au, au Ai, ai 


aib eib aub bai bei bau 
aich eich auch dai dei dau 
aid eid aud fai fei fau 
aif eif auf gai gei gau 
aig eig aug hai hei ha 
ait eik aut kai kei kau 
ail eil aul lai lei lau 
aim eim aum mai mei mau 
ain ein aun nat net naw 
aip eip aup pat pei pau 
ais eis aus rai rei rau 
aiſch eiſch auſch fat fet ſau 
aiſt eift auft ſchai ſchei ſchau 
aiß eiß auß tai tet tau 
ait ett aut wat wei wau 
at; eiz auz zai zei zau 
Oi, oi Eu, eu Aew, du Oi, oi Eu, eu Aeu, du 
oib eub aͤub boi beu bau 


dot deu bau 
foi feu faa 
got geu gau 
bot heu ban 


oich euch dud 
otd eud dud 
oif euf aͤuf 
oig eug dug 


oif eut aͤuk toi feu tau 
oil eul aͤul loi leu lau 

oim eum dum mot meu mau 
oin eun dun not new ndu 
ofp eup dup poi peu paͤu 
ois eus aͤus roi reu rau 


fot feu fau 
ſchoi ſcheu ſchaͤu 


oiſch euſch = duff 
oiſt euſt duft 


oiß euß aͤuß to! teu tau 
doit eut aͤut woi wen waͤu 
ot; euz aͤuz zoi zeu zaͤu 


( 
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EXERCISES ON TABLE II. 


LESSON I. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES, WITH THE 
ENGLISH SIGNIFICATION TO EACH WORD. 


aͤn⸗dern, 
baͤr⸗tig, 
daͤm⸗pfen, 
faͤl⸗lig, 
gaͤr⸗ben, 
haͤ⸗miſch / 
kaͤrg⸗ lich, 
laͤh⸗men, 
maͤnn⸗ lich, 
paͤbſt⸗ lich, 
raͤ⸗chen, 
ſchaͤ⸗men, 
ſpaͤr⸗lich, 
ſtaͤr⸗ken, 
taͤg⸗lich/ 
waͤh⸗len, 
zaͤh⸗ len, 


a 


to alter. 
bearded. 

to damp. 
due. 

to tan. 
malicious 
sparing, poor. 
to lame. 
manly. 

papal. 

to revenge. 

to be ashamed. 
sparingly. 

to strengthen. 
daily. 

to choose. 

to count. 


oͤſt⸗ lich / 
bös ſe, 
doͤr⸗æen ⸗ 
foͤr⸗dern, 
goͤtt⸗ lich, 
hoͤl⸗liſch/ 
koͤn⸗nen, 
loͤb⸗lich, 
migslid), 
pöͤ⸗keln, 
roͤth⸗ lich / 
ſcho⸗pfen⸗ 
fpdt-ttfd), 
ſtoͤh⸗nen, 
toͤdt⸗lich⸗ 
woͤrt⸗ lich, 
zö⸗gern, 


0 

eastern. 
base. 

to make dry. 
to further. 
godly. 
hellish. 

to be able. 
laudable. 
possible, 

to pickle. 
reddish. 

to draw (water). 
mocking. 

to groan. 
deadly. 
verbal. 

to delay. 


GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


Ae, a 


Aehn⸗lich⸗keit, likeness. 


Baͤ⸗ren⸗ hatz / 


bear- fighting. 


Daͤm⸗me⸗rung / twilight. 


Faͤ⸗hig⸗ keit, 
Gaͤn⸗ſe⸗rich ‘ 
Haͤß⸗ lich⸗ keit, 


capacity. 
gander. 
ugliness. 


Oe, oͤ 
Böͤ⸗ ſe⸗wicht, villain. 
Doͤrr⸗o⸗fen, drying stove. 
Oe⸗ke⸗ nom, economist. 
Foͤr⸗de⸗rung, furtherance. 
Goͤn⸗ne⸗rinn, patroness. 
Hoͤf⸗lich⸗keit, politeness. 
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Kaͤm⸗mer⸗chen, little chamber. Kd⸗ni⸗ gin, queen. 
Laͤ⸗ſte⸗zung, calumny. Loͤſch⸗pa⸗pier, blotting- paper. 
Maͤ⸗ßig⸗ keit moderation. Moͤg⸗lich⸗keit, possibility. 


Schaͤnd⸗lich⸗keit, disgrace. Schoͤn⸗ſchrei⸗ ber, calligrapher. 


Spaͤr⸗lich⸗keit, frugality. Spoͤt⸗te⸗ rei, mockery. 

Staͤ⸗tig⸗keit, restiveness. Stoͤr⸗rig⸗keit, stubbornness. 

Ta⸗fel⸗ werk, wainscot. Toͤl⸗pe⸗lei⸗ doltishness. 

Waͤr⸗te⸗rinn, nurse. Woͤr⸗ter⸗buch / dictionary. 

Zaͤrt⸗lich⸗keit, tenderness. Zö⸗ge⸗rung, tarrying. 
LESSON II. 


— 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


bite biſch/ 
duͤn⸗gen, 
guͤn⸗ſtig/ 
huͤl⸗ len, 
kuͤrz⸗ lich, 
luͤ⸗gen, 
muͤh⸗ſam ‘ 
nuͤch⸗tern, 
ruͤhm⸗lich⸗ 
ſuͤd⸗lich 7 
ſchuͤ⸗ren, 
ſpuͤ⸗ren, 
ſtuͤr⸗miſch/ 
tuͤch⸗tig, 
wuͤr⸗dig/ 
zuͤr⸗nen, 


u 


knavish. 

to manure. 
favourable. 
to cover, veil. 
shortly. 

to tell a lie. 
troublesome. 
sober. 
laudable. 
southern. 

to stir. 

to trace. 
Kormy. 

apt, able. 
worthy. 

to be angry. 


bie⸗ten, 
die⸗ biſch / 
gie⸗rig/ 
biesfig, 
kie⸗ ſig / 
lie⸗gen, 
mie⸗ then. 
nied⸗ lid), 
rie⸗chen, 
ſie⸗ben / 
ſchie⸗ßen / 
ſpie⸗ len, 
ſtie⸗ren, 
tie⸗ fen, 
wie⸗ der ’ 
zie⸗ ren 


to offer. 
thievish. 
greedy. 
of this place. 
gravelly. 
to lie. 

to hire. 
neat. 

to smell. 
to sift. 

to shoot. 
to play. 
to stare. 
to deepen. 
again. 

to adorn. 


GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


Buͤr⸗ger⸗ eid/ 


Düͤrf⸗tig⸗keit, 


Ue uͤ 


citizen's oath. 


indigence. 


Je 


Bieg⸗ſam⸗ keit, pliantness. 
Dienſt⸗bar⸗ keit / servitude. 


ie 


E 
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Guͤ⸗tig⸗keit, kindness. Gie⸗ ße⸗rei⸗ foundry. 
Huͤlfs⸗mit⸗tel, remedy. Hie⸗ro⸗phant, hierophant. 
Kuͤm⸗mer⸗niß, grief. Kie⸗ſel⸗ſtein, pebble- stone. 
Luͤ⸗ne⸗burg, Luneburg. Lie⸗fe⸗rung, delivery. 
Muͤh⸗ſam⸗ keit, troublesomeness. | Mieth⸗ kut⸗ſche/ hackney coach. 
Nuͤch⸗tern⸗ heit, sobriety. Nied⸗lich⸗keit, neatness. i 
Puͤnkt⸗lich⸗keit, punctuality. Pie⸗de⸗ſtal, pedestal. 
Ruͤhm⸗lich⸗keit, laudableness. Rie⸗ſen⸗wuchs / gigantic stature. 
Suͤ⸗ßig⸗keit, sweetness. Sie⸗gel⸗ lack, sealing-wax. 


Schuͤch⸗tern⸗heit,shyness. 
Spuͤl⸗kuͤm⸗me / slop · basin. 


Wuͤ⸗the⸗rig, 
Zuͤch⸗ti⸗ gung, 


tyrant. 
chastisement. 


Schie⸗fer⸗tafel / slate. 
Spie⸗gel⸗glas, mirror glass. 
Wie⸗der⸗kunft, returning. 


Zie⸗gen⸗milch/ 


LESSON III. 


goat's milk. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 


bei⸗ ßen, 
dei⸗chen, 
gei⸗ zig / 
hei⸗lig, 
kei⸗ men, 
lei⸗den, 
mei⸗ nen, 
nei⸗diſch / 
rei⸗ ſen / 
ſei⸗ hen, 
ſchei⸗tern, 
ſpei⸗ en, 
ſtei⸗gen, 
wei⸗nen, 
zei⸗ tig / 


ei 

to bite. 

to mend a dike. 
avaricious. 
holy. 
to germinate. 
to suffer. 

to mean. 
envious. . 
to travel. 

to strain. 

to wreck. 

to spit. 
to ascend. 

to weep. 


timel y. 


bie-der, 
die⸗nen, 
gie⸗ßen, 
hier⸗her, 
kie⸗ſig, 
lie⸗ben/ 
mie⸗then, 
nie⸗ten, 
rie⸗ſeln, 
ſie⸗gen, 
ſchie⸗ len, 
ſpie⸗ßen, 
ſtie⸗ben, 
wie⸗ gen, 
zie⸗ hen⸗ 


ie 

good, virtuous. 
to serve. 

to pour. 
hither. 
gravelly. 

to love. 

to hire. 

to rivet. 

to purl. 

to conquer, 

to squint. 

to spear. 

to fly quickly. 
to weigh. 

to draw. 


Exercises on Spelling. 
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GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


Ei, ei Je ie 
Bei⸗ ſtim⸗mung/ assent, consent. | Bie⸗der⸗ mann, man of honour. 
Deich⸗ mei⸗ ſter, dike- master. Die⸗ be⸗xei/ thievery, theft. 
Geiſt⸗lich⸗keit, clergy. Gieß⸗be⸗cken / water-jug. 
Hei⸗lig⸗thum, holiness. Hier⸗ar⸗chie, hierarchy. 
Keich⸗hu⸗ſten, chin-cough. Kien⸗fa⸗ckel / pine torch. 
Lei⸗den⸗ ſchaft, passion. Lieb⸗lich⸗keit, loveliness, 
Meis⸗e⸗ ei, farm, dairy. Mieth⸗leu⸗te, lodgers. 
Rein⸗ lichkeit, cleanliness. Nied⸗lich⸗keit, neatness. 
Sei⸗ den⸗ wurm, silk-worm. Riech⸗waſ⸗ ſer, perfumed water. 
Schein⸗bar⸗ keit, appearance. Sieb⸗ma⸗ cher, sieve- mah er. 
Spei⸗ſe⸗ſaal, dining room. Schie⸗fer⸗dach, slated- roof. 
Stein⸗koh⸗ le, pit coal. Spie⸗le⸗rei, toyishness. 
Ver⸗ nei⸗ mung, negation. Stief⸗bru⸗der, step brother. 
Wei⸗ge⸗ rung refusal. Wie⸗ der⸗ſchall, echo. 
Zeit⸗rech nung / chronology. Zier⸗lich⸗ keit, elegance. 
LESSON IV. 
GERMAN WORDS OF ONE AND TWO SYLLABLES. 
ai ai 
t 
Bai, bay. Bai⸗ ern, Bavaria. 
Hain, grove. Kai⸗ſer, emperor. 
Laich / spawn. Maisland, Milan. 
Main, Maine. Saiste, string. 
Waid, woad. Wai⸗ſe, orphan. 
LESSON V. 
GERMAN WORDS OF ONE AND TWO SYLLABLES. 
au au 

Baum, tree. bauren, to build. 
Daum, thumb. dau-ern, to last, to rue 
Fauſt, fist. fau⸗len, to rot. 
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Gaul, horse, nag. gau⸗keln/ to juggle. 
Haus, house. hau⸗en/ to hew. 
Kauf, purchase. kau⸗fen / to buy. 
Lauf, course. lau⸗ ern / to listen. 
Maus, mouse. mau⸗en, to mew. 
Raum, space. rau⸗ben/⸗ to rob. 
Saum, hem, edge. ſau⸗er, sour. 
Sdau, Show. ſchau⸗dern⸗ do shudder. 
Staub, dust. ſtau⸗nen, to astonish. 
Tauſch, exchange. tau⸗chen/ to duck. 
Zaum, bridle. zau⸗ dern, to loiter. 
GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 
au au 
Bau⸗mei⸗ſter, architect. Mau⸗xe⸗rei, masonry. 
Fau⸗len⸗zer, lounger. Rau⸗hig⸗keit, roughness. 
Gau⸗ ne⸗rei, cheat. Sau⸗ber⸗ keit, cleanliness. 
Haus⸗ hal⸗tung / house- keeping. Staub⸗be⸗ſen , duster. 
Kau⸗ka⸗ſus, Caucasus. Taug⸗ lich⸗keit, fitness. 
Lau⸗ig⸗keit, lukewarmness. | Zauzbeerei, witchcraft. 
LESSON VI. 
GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 
eu du 
eu⸗er, your. aͤu⸗ßerſt, utmost. 
beu⸗gen, to bend. baͤu⸗men, to prance. 
feu⸗ rig, fiery, hot. faͤu⸗men, to foam. 
heu⸗len, to howl. haͤu⸗ fig, frequent. 
keu⸗chen, to pant, to gasp. kaͤuf⸗lich, merchantable. 
leuch⸗ten, to light. N läu⸗ten, to ring. 
reu⸗ en, to regret. raͤu⸗chern, to perfume, fume 
ſeuf⸗zen, to sigh. ſaͤu⸗men / to hem; to tarry 
ſcheu⸗chen, to scare, frighten. | ſchaͤu⸗men, to skim. 
ſteu⸗ ern / to steer, to contribute ſtaͤu⸗ ben / to dust. 
theu⸗er, dear. täu⸗ſchen, to deceive, illude. 
zeu⸗gen, to produce. zaͤu⸗ nen, to hedge. 
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GERMAN WORDS OF THREE SYLLABLES. 


Eu, eu Aeu, aͤu 

Eu⸗ro⸗pa/ Europe. Aeu⸗ße⸗ rung, utterance. 
Beu⸗tel⸗ſchnur, purse· string. Ge⸗ baͤu⸗de⸗ building. 

Heu⸗ che⸗lei, hypocrisy. Häus⸗lich⸗keit, husbandry. 
Leucht⸗ku⸗gel, fire · ball. Laͤu⸗te⸗rung, purification. 
Meu⸗chel⸗mord, assassination. Maͤu⸗ſe⸗ loch, mouse-hole 
Be⸗theu⸗ rung / protestation. Taͤu⸗ſche⸗ rei, deceit, illusion. 
Be⸗zeu⸗gung / attestation. Ver⸗zaͤu⸗ nung, fence, inclosure. 


EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE II. (5) 
Tue DIPHTHONGS AND TRIPHTHONG. 


Syllables formed with Consonants, Diphthongs, and Triphthong. 


~ 


aͤ d uͤ ie ei au eu an 


blä blö bluͤ blie blei blau bleu blau 
flä fli fla flie flei flau fleu fläͤu 
gli glö glu lie glei glau gleu glaͤu 
td klbd kluͤ m klie klei klau kleu klau 
pla plö pla plie plei plau pleu plaͤu 
ſchlä ſchlo fdlh ſchlie ſchlei ſchlau ſchleu f chlaͤu 


— 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 
GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 
a o 
blaͤ⸗hen, to blow up. blö⸗de, bashful. 
fld-mifd,  flemish. fld-ten, to play the flute. 
glat⸗ten, to smooth. gloͤ⸗ckeln / to tingle. 
klaͤg⸗lich, lamentable. fldpspeln, to weave. 


plaͤt⸗ſchern, to splash. plotzlich, sudden. 
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bluͤ⸗hen, 
fluͤch⸗ten, 
gluͤck⸗lich, 
kluͤg⸗ lich / 
ſchluͤr⸗fen⸗ 


blei⸗ben, 
flei⸗ßig / 
glei⸗ten, 
klei⸗ den, 


ſchlei⸗fen, 


ſchleu⸗dern, 


ſchleu⸗nig, 


Exercises on Spelling. 


uͤ ie 
to bloom bliesben, remained. 
to escape flie⸗gen, to fly. 
happy. glie⸗dern / to furnish with limbs. 
prudently klie⸗ben / to cleave. 
to sip. ſchlie⸗ßen, to shut. 

LESSON II. 

ei au 
to remain. Blau⸗holz, log wood. 
diligent. Flau⸗heit, dulness. 
to glide. Glau⸗be, faith. 
to dress. Klau⸗e/ claw. 


to whet, grind. Schlau⸗heit, slyness. 


eu aͤu 
to sling, throw. blaͤu⸗ lich, blueish. 
quick, speedy. glau⸗big, faithful. 


EXERCISES ON SPELLING. 


— 


TABLE II. (c) 


Tue DIPHTHONGS AND TRI PHTHONG. 


Syllables formed with one and two Consonants, and a Diphtliong. 


a a a T 


a 


gna 
knaͤ 


ö i ie ei au 
gnd gnuͤ gnie gnei gnau 
end knuͤ knie knei knau 
ſchnd {ani ſchnie ſchnei ſchnau 
{amd ſchmuͤ ſchmie ſchmei ſchmau 
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Exercises on Spelling. 
EXERCISES ON THIS TABLE. 
LESSON I. 
aͤ 6 
gnaͤ⸗dig, gracious. kno⸗chern, made of bone. 
ſchnaͤp⸗piſch, snappish. knoͤ⸗pfen, to button. 
ſchmaͤ⸗hen, to revile. ſchnoͤ⸗de, scornful. 
LESSON II. 
uͤ ie 
ver⸗gnuͤgt, pleased, merry. knie⸗en, to kneel. 
knuͤ⸗pfen, to knit, tie. ſchnie⸗geln, to dress smartly. 
ſchnuͤ ren, to lace. ſchmie⸗den, to forge. 
ſchmuͤ⸗cken to adorn. ſchmie⸗ren, to smear. 
ei au 


knei⸗ fen, to pinch. 
ſchnei⸗den, to cut. 
ſchmei⸗cheln / to flatter. 


Knau⸗ſer, niggard. 
Schnau⸗ze, snout. 
Schmau⸗ſer / feaster. 
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EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE II. (a) 
Tue DIPHTHONGS AND TRIPHTHONG. 
Syllables formed with Consonants, Diphthongs and Triphthong. 


aͤ ö u ie ei au eu aͤu 

bra broͤ bruͤ brie brei brau breu braun 
dra dro druͤ drie drei drau dreu draͤu 
fra froͤ fruͤmfrie frei frau freu fraͤu 
gra gt gruͤ u grie grei grau greu grau 
fra krd kruͤ krie krei krau kreu kraͤu 
pfrä 6pfrd pfruͤ 6pfrie pfrei pfrau pfreu pfraͤu 
prä prd prü prie prei prau preu praͤu 
ſchrä ſchro ſchruͤ ſchrie ſchrei ſchrau ſchreu ſchraͤu 
ſprä ſprö ſpruͤ ſprie ſprei ſprau ſpreu ſpraͤu 
fra fics ſtruͤ ftvie ſtrei ſtrau ftreu ſtraͤu 
trd tro truͤ trie trei trau treu trau 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


LESSON I. 
GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 
aͤ 6 
Braͤm⸗ſe / gad - fly. broͤ⸗ckeln, to crumble. 
drän⸗gen, to urge. droͤh⸗nen, to shake, groan. 
fraͤn⸗kiſch / Franconian. froͤh⸗ lich Joyful. 
graͤ men, to grieve. groͤb⸗ lich, somewhat coarse. 


kraͤf⸗tig, powerful, strong. krò⸗nen, to crown. 
ſchraͤ⸗ge/ oblique, awry. ſchro⸗pfen, to scarify. 
Ge⸗ſpraͤch, discourse. ſprö⸗de, brittle, friable. 
ſträf⸗lich, punishable. ftrizmen, to stream, gush. 
traͤ⸗ge / lazy. tröͤ⸗ſten, to console. 


bruͤl⸗len, 
druͤ⸗cken, 
Fruͤh⸗ ling, 
gruͤ⸗ßen/ 
kruͤm⸗men, 
Pfruͤn⸗ de U 
prisfen, 
ſpruͤ⸗hen, 
truͤ⸗gen, 


drei⸗ zehn, 
frei⸗ lich / 
grei⸗ fen, 
prei⸗ſen, 
ſchrei⸗ben, 
ſtrei⸗ten/ 
trei⸗ ben, 


freu⸗eu 7 
kreu⸗zen, 
preu⸗ßiſch, 
ſtreu⸗ en, 
treu⸗ lich, 
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u 
to roar. brief⸗lich, 
to squeeze. drie⸗ſeln, 
spring. Frie⸗de, 
to greet, salute. grie⸗chiſch⸗ 
to crook, curve. krie⸗chen / 
benifice, prebend. | Pfrie⸗me / 
to try, examine. | priesfen, 
to sprinkle. ſprie⸗ßen, 
to deceive. triesfen, 
LESSON II. 
ei 
thirteen. brau⸗chen, 
certainly. Frau⸗en, 
to seize. gtatsfam, 
to praise, frausten, 
to write. ſchrau⸗ ben/ 
to dispute, to fight | ftrau-cheln, 
to drive. traurig, 
eu 
to rejoice. Fraͤu⸗lein, 
to cruise. Graͤu⸗el, 
prussian. Kräu⸗ er, 
to strew. ſtraͤu⸗ben / 
truly. traͤu⸗ men, 


ie 


written. 

to whirl. 

peace. 

greek. 

to creep. 

awl, puncheon. 
praised. 

to sprout. 

to drop, trickle. 


au 


to use. 
women, 
cruel. 

to weed. 
to screw. 
to totter. 
mournful. 


e 
au 


horror. 
herbs. 

to bristle. 
to dream. 
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EXERCISES ON SPELLING. 


TABLE II. ce) 


THE DipaHTHONGS ANU TRIPHTHONG. 
Syllables formed with one and two Consonants, and a Diphthong. : 


dj 5 i ei ie 
qua = — — quie | 
ſchwaͤ {dws ſchwuͤ ſchwei ſchwie 
zwa gwd zwuͤ zwei zwie 


EXERCISES ON THIS TABLE. 


GERMAN WORDS OF TWO SYLLABLES. 
2 2 


a O 
qua ⸗ len, to tease. ſchwoö⸗ren/ to swear. 
ſchwaͤr⸗men, to swarm ; to riot. zwoͤlf⸗tens, twelfthly. 
zwaͤn⸗gen, to force. 


2 


u 
ſchwuͤlſtig, swoln, bombastic. 


ie 2 ei 
quie⸗ ken, to squeak. ſchwei⸗gen, to be silent. 
ſchwie⸗rig, hard, difficult. zwei⸗feln / to doubt. 


GERMAN WORDS OF FOUR SYLLABLES. 


Auf⸗merk⸗ſam⸗ keit, attention. De⸗gen⸗ſchei⸗de/ scabbard. 
Be⸗wun⸗de⸗rung, admiration. | Er-ha-ben-heit, elevation. 
Cho⸗co⸗la⸗te, chocolate. Frie⸗dens⸗ rich ter / justice of 


Ci⸗tro⸗nen⸗ baum, lemon: tree. peace. 
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Ge⸗ſchicht⸗ſchrei⸗ ber / historian. Quack⸗ſal⸗be⸗rei, quackery. 
Her⸗aus⸗ge⸗ ber, editor. Reſt⸗lo⸗ſig⸗ keit, restlessness. 
In⸗ſu⸗la⸗ ner, islander. Schee⸗ ren⸗ ſchlei⸗fer / grinder. 
Kin⸗der⸗ſtu⸗ be, nursery. Trom⸗ mel⸗ſchlaͤ⸗ger, drummer. 
Li⸗mo⸗na⸗ de / lemonade. | un⸗ter⸗ſchei⸗dung, distinction. 
Mit⸗tags⸗eſ⸗ſen, dinner. Ver⸗thei⸗di⸗ gung, defence. 
Noth⸗wen⸗ dig⸗ keit, necessity. Wie⸗der⸗taͤu⸗fer, anabaptist. 
Of⸗fen⸗ba⸗ rung, revelation. Zer⸗glie⸗de⸗rung, dissection. 
Pan⸗to⸗mi⸗me⸗ pantomime. 
CHAPTER V. 


EXERCISES ON THE DIFFERENT PRONUNCIATION 
OF ch AND 4. 


— — 


ch is pronounced like k before a, o, u, and er, at the beginning 


of words. 
a 0 
Chaos, chaos. Chor, chorus. 
Charakter, character. Choral, choral. 
Charte, card, chart. Choriſt, chorister. 
u r 
Churfuͤrſt, prince elector. | Gbriftus, Christ. 


ch is pronounced like sh in shilling, in words derived from the 


French. 
Sharlotte, Charlotte. Chocolate, Chocolate. 
Thampagner, champaign. Charade, charade. 
Chaluppe, shallop, sloop. Charlatan, charlatan. 
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ch is pronounced hard guttural, as in the Scotch word loch, 


Acht, 
Bad, 
Dad, 
Fach, 
Fracht, 
Macht, 
Nacht, 
Pracht, 
Pacht, 
Schach, 
Schlacht, 
ſchwach, 
Tracht, 
Wacht, 


auch, 
Bauch, 
Brauch, 
Hauch, 


doch, 
Docht, 
focht, 
hoch, 


Exercises on the Gutturals. 


after a, au, o/ and u. 


eight. 
brook. 
roof. 


compartment. 


freight. 
power. 
night. 
splendour. 
farm. 
chess. 
battle. 
weak. 


guard. 


also. 
belly. 
custom. 
breath. 


yet, however. 


wick. 
fought. 
high. 


a 


achten, 
krachen, 
lachen⸗ 
machen, 
Nachen, 
Racer 
Sache / 
ſachte, 
Schach⸗ tel, 
ſchmachten, 
Sprache, 
trachten, 
wachen, 
Wachtel, 


au 


Lauch, 
Rauch/ 
Schlauch 
Strauch, 


Kody, 
Loch / 
nod, 


Pod, 


to esteem. 
to crack. 

to laugh. 

to make. 
boat. 
vengeance. 
thing. 

soft, slow. 
band-box. 
to languish. 
language. 
to endeavour. 
to wake. 
quail. 


leek. 
smoke. 


leather bag or pipe 


bush, shrub. 


cook. 


hole. 


still, yet. 
stroke, blow. 


Flucht, 


Eæeroises on the Gutturals. 


u 
book. Sucht, 
break, breach. Schlucht, 
ſruit. Spruch, 
flight. Tuch, 
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passion. 
hollow way. 
saying. 
cloth. 


ch is pronounced soft guttural, like gh in the scotch word night, 
when before or after e, i, à, d, ü, ei, eu, du, and after I, n, 


Bled, 
fred, 
Hecht, 
Knecht, 
Lech, 
Pedy, 
Re cht ’ 
ſchlecht, 


dich, 
Licht, 
mid, 
nicht 7 
Pflicht, 
ſich, 
Stich, 
Strich, 
Wicht, 


achten, 
Bäche, 


and r. 

e 
plate, tin-plate. Leder, 
impudent. Gefecht, 
pike. Hechel, 
farming servant, Rednung, 
Lech (a river) ſechzig, 
pitch. Sprecher, 
right. ſtechen, 
bad. zechen, 

i 
thee. China, 
light. Fichte, 
me. . Nichte, 
not. verpicht, 
duty. Gericht, 
one self, himself. Sichel, 
prick, sting. Geſicht, 
stroke, line. Trichter, 
wight. Gewicht, 
aͤ 
to proscribe. Bucher, 
brooks. Bruͤche⸗ 


goblet. 
fight. 


heckle. 


account, bill. 
sixty. 

speaker, 
to sting, prickle. 
to arouse. 


China. 

pine, pine-tree. 
niece, | 
bent upon. 
justice, court. 
sickle, 

sight, face. 
funnel. 
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Dader, 
Flache, 
Faͤcher, 
Maͤchte, 
Naͤchte, 
Paͤchter, 
Raͤcher, 
Schwoͤche / 
Waͤchter, 


Koͤche⸗ 


bleich 
Deich, 
gleich, 
leicht, 
reich, 
Streich, 
ſeicht, 


weich, 


feucht, 
Heuchler, 
Leuchter, 
Meuchler, 


Dolch, 
durch, 
horch, 
Kelch, 
Milch, 
ſolche, 
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fruits. 

refugee. 
kitchen. 

sober. 

rumour, report. 
crazy. 

saying. 

able; strong. 
chaste. 


holes. 


bleaching ground. 
confession. 

oak. 

dead body, corpse. 
riches, wealth. 

to sneak, slink. 
flatterer. 

sign, token. 


bellies. 

to incense. 
leather pipes. 
bushes, shrubs. 


* 


many a (person or 


roofs. Fruͤchte, 
flat; surface. Fluͤchtling / 
fan. Kuͤche, 
powers. nuͤchtern, 
nights. Geridt, 
farmer. fadtig, 
avenger. Spride, 
watchman. zuͤchtig, 
o 
cooks. | Lider, 
ei 
pale, wan. Bleiche, 
dike. Beichte, 
equal. Eiche / 
easy. Leiche, 
rich. Reichthum, 
stroke; trick. ſchleichen, 
shallow. Schmeichler, 
soft. Zeichen, 
eu aͤu 
hypocrite, raͤuchern/ 
candlestick. Schlaͤuche / 
caballer, assassin. | Straͤuche, 
l, n, r 

dagger. mancher/ 
through. Moͤnche, 
listen. Hannchen, 
cup, chalice. Maͤhrchen, 
milk. Kirche, 
such. welcher, 


monks. [thing). 
Jenny. 

tale; fable. 
church. 

which. 
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In simple and primitive words chs are pronounced like x, as in 


Dachs / badger. Achſel / shoulder. 

Fuchs, fox. Buͤchſe, box; gun. 
Flachs, flax. Deichſel, the pole of a car- 
Lachs, salmon. Sachſen, Saxony [riage. 
Ochs, ox. Wachſen, to grow. 

Sechs, six. Wedfel, change. 

Wachs, wax. Weichſel, Vistula. 


But when ch and s accidentally meet, as is sometimes the case 
in compound words, as 


Nachſicht, indulgence. Rachſucht, vindictive dispo- 
nachſehen, do review. wadfam, vigilant. (sition. 
and by the elision of e; as, 


des Buchs, of the book, for des Buches. 
des Lochs, of the hole, „„ des Loches. 
er ſprachs / he said it, „„ er ſprach es. 


the ch and 3 must be pronounced separately, according to their 
particular rules. 


EXERCISE ON THE PRONUNCIATION OF g. 


Sage, tradition. Muͤßiggaͤnger, idler. 
Talg, tallow. Zoͤgling, pupil. 
Berg, mountain. Angft, anguish. 
Zwerg, dwarf. Lange, length. 
Ldugnen, to deny, Menge, quantity. 
Sieg, victory. Gefang, singing. 
Faͤhigkeit, capacity. Klang, sound. 
Moͤglichkeit, possibility. Ring, ring. 
Magd, maid-servant. Jungfrau virgin. 


Moͤgde/ maid-servants. | Sunggefell, bachelor. 
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Words nearly alike in sound, 


CHAPTER 


VI. 


WORDS WHICH ARE NEARLY ALIKE IN SOUND, 
BUT DIFFERENT IN SENSE AND SPELLING. 


Aaal, der/ 
Aale, die / 


Aas, das, 
Abblafen, 
Ableſen/ 
Allee, 
Ahnen, 
Aehre, die 
Aendern, 
Aeußern⸗ 


Bann, der, 
Bannen, 
Bay / die, 
Baͤren, die, 


Beet, das, 
Beete, die, 


Beide / 


. 


the eel. 

(plural of der Aal) 
the eels. 

the carrion. 

to blow off. 

to recite. 

alley. 

to forebode. 

corn- ear. 

to alter. 

to utter. 


the bann. 

to banish. 

the bay. 

(plural of der Bar) 
the bears. 

the bed in a garden 

beet. 


both. 


A 


B 


All, das, the universe. 

Ahle, die, the awl. 

UB, das, the ace. 

Ablaſſen, to let off. 
Abloͤſen, to loosen; to ex- 
Alle, all. (change, 
Ahnden, to resent. 

Cre, honour. 

Entern, to board a ship. 
Eiſern, of iron. 

Bahn, die, the path. 


Bahnen einen Weg, to beat a path 


Bei/ by, near. 
Beeren, die, (pl. of die Beere,) 
the berries. 
Bett, das, the bed. 
Boͤte / die, (pl. of das Boot), 
the boats. 


Beute, die, the booty. 


Beile, die, 


Bein, das / 
beißen, 
Beraͤuchern, 
Beſchweren⸗ 
Beſen⸗/ der, 
Beſſer / 
Beten, 
Biene, die, 
Bis, 
Blaͤſſe, 
Braͤute, die, 


Brice, die, 
Brillen, die, 


Bund der, 


Dach, das, 
Dachs, der, 
Deich, der, 
den, 

denen, 


Dicke, die, 
dienen, 
dingen, 
Dogge, die, 
Dorf, das, 
Drang, der, 
drei, 
Dritte, der, 


druͤber, 


but different in sense and spelling. 


(plural of das Beil) 
the hatchets. 

the leg. 

to bite. 

to besmoke. 

to complain. 

the broom. 

better. 

to pray (to God). 

the bee. 

till. 

the paleness. 

(plur of die Braut) 
the brides. 

lamprey; trencher 

(pl. of die Brille) 
spectacles. 

alliance. 


Beule, die, 


Pein/ die⸗ 
beitzen, 
Bereichern, 
Beſchwoͤren, 
Boͤſen, die, 
Boͤſer, 
Betten, die, 
Buͤhne⸗ die, 
Biß, der⸗ 
Bloͤße, die, 
Breite, die, 


Brice, die, 
Bruͤllen, 


Bunt, 


the roof. 

the badger. 

the dike. 

the; to thee. 

(dative pl. of der) 
to those; them. 

the thickness. 

to serve. 

to hire; to haggle 

the bull - dog. 

the village. 

the throng. 

three. 

the third. 


(instead of daruù⸗ 


ber) over it. 


D 
Tag, der, 


Tax, ders 
Teich, der, 
denn, 
dehnen, 


Tuͤcke/ die, 
Duͤnen, die, 
düngen, 
Docke, die, 
Torf, der, 
Trank, der, 
treu, 
Tritte, die / 


truͤber⸗ 


63 
the bile. 


the torment. 

to etch. 

to enrich. 

to confirm an oath 
the wicked. 

more wicked. 


the beds. 


the stage. 

the bite. 

the nakedness. 
the breadth. 


the bridge. 
to roar. 


variegated. 


the day. 
the yew, 
the pond. 
for; then. 
to stretch. 


malice. 

the downs. 

to manure. 

the doll. 

the turf. 

the potion. 

faithful. 

(pl. of ber Tritt.; 
steps. 

(from truͤbe) clou- 

dy; dull; sad, 


Words nearly alike in sound, . 


54 
de, die, the corner. 
Eichen, oaken. 
Eile die, haste. 
Eiter, der, the matter. 
Eilig / quickly. 
Ende, das / the end. 
Ehrlichkeit, die, honesty. 
Ermahnen, to exhort. 
to show ; exhibit. 


Erzeigen, 


Faller die / 


Ferſe / die / 
fällt, er, 


Fahl, 
fahrt, er, 


fand, ich / 


Feier, dies 
Feile die, 
fiel, ith, 
fielen, wit, 
Flicken, 
Fliegen, 
Flug / der, 
Freien, 
Fuͤr, 
Fund, der, 


(plur. of der Fall) 
causes. 

the heel. 

(from fallen) he 
falls. 

fallow. 

(from fabren) he 

drives the horses 

(from finden) I 
found. 

the celebration. 

the file. 

(from fallen) I fell. 

we fell. 

to mend. 

to fly. 

the flight. 

to marry, woo. 

for. 

the thing found. 


E 


F 


Sage, die, 
Eigen, 
Eule / die, 
Euter / das, 


Eider, der, 


Heilig / 
Ente, die, 


Herrlichkeit, 


Ermannen, 
Erzeugen / 


Felle, die, 


Berfer die, 


Feld, das, 


Pfahl, der, 
Pferd, das, 


Pfand, das, 


Feuer, das, 
Pfeile, die, 
Viel, 
fuͤhlen, 
Pfluͤcken, 
Pfluͤgen, 
Pflug, den, 
freuen, ſich, 
Vier, 


„Pfund, das 


the harrow. 

own; particular. 
the owl. 

the udder. 

the eider-duck. 
holy. 

the duck, [cence. 
glory; magnifi- 
to regain strength. 
to produce, 


(pl. of das Fall) the 


skins. [verses. 
(plur. of der Vers) 
the field. 


the pale. 
the horse. 


the pawn; pledge 


the fire. 

(pl. of der Pfeil) 
much. arrows. 
to feel. . 

to gather; pluck. 
to plough. 

a plough. 

to rejoice. 

four. 

the pound. 
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G 


Gans, die, the goose. 
gefiel, ich, (from gefallen) I 
pleased. 
: Geiſtig, spiritual. 
Geldute, das / the ringing of bells 
Geleert, emptied. 


Geliebte, bie, a sweetheart. 
Gericht, das, court of justice. 
Gewand, das, the garment. 
Glimmen, to glimmer. 
Gram, der, grief. 


Ganz, whole. 
Gefuͤhl, das, feeling. 


Geizig, avaricious. 
Geleite, das, retinue. 
Gelehrt, learned. 
Geluͤbde, das, the vow. 
Geruͤcht, das, report; rumour. 


Gewandt, agile. 
Klimmen, to climb. 
Kram, der, trash. 
Kreis, der, the circle. 
Kriechen, to ereep. 


Kunſt, die / art. 


Greis, der, the old man. 

Griechen, die, the Greeks, 

Gunſt, die, favour. 

Hafen, die, (pl. of der Hafen) 

the ports. 

Haͤuſer, die, (pl. of das Haus) 
houses. 

Haͤute, die, (pl. of die Haut) 
the hides. 

Hehlen, to conceal. 

Heide, die, the heath. 

Heilen, to heal. 

Helle, die, clearness. 

Hoͤhle, die, the cavern. 

Herr, der, the master. 


Huͤtchen, das, the little hat. 


Jacht, die, 
iſt er, 


yacht. 
he is. 


Jagd, die, 


Hefen, die, barm. 
Heiſer, hoarse. 
Heute, to day. 

[the caverns 
Hoͤhlen, die, (pl. of die Hoͤhle) 
Heide / der, the pagan, gentile. 
Heulen, to howl. 
Hoͤlle, die, the hell. 
Heer, das, the army. 


Huͤttchen, das che little cottage. 


chase. 


ißt or iſſet / he eats. 


56 Words nearly alike in sound, 


K 


kam, ich, (from kommen) 1 Kamm, der, the comb. [bler. 
Kaͤufer / ber, the buyer. [came. | Keifer, der, the scolder, grum. 
Keiler die, (pl. of der Keil) Keule, die, the club; pestle. | 


the wedges. 

Kennen, to know. Koͤnnen, to be able. 
Kirche, die, the church. Kirſche, die, the cherry. 
Kiſſen, das, the cushion. Kuͤſſen, to kiss. 
Kiſte, die, the chest. Kuͤſte, die, coast. 
Kriechen, to ereep. Kriegen, to war; to get. 

L 
Lahm, lame. Lamm, das, the lamb. 
Laie, der, layman. Leue, der, the lion. 
lauten, to ring. leiten, to guide. 
Leere, die, emptiness. Lehre, die, the doctrine. 
Leichter ⸗ (from leicht) easier. Leuchter, der, the candlestick. 
Leiden, to suffer. Leiten, to lead. 
Le ſen, to read. Loͤſen, to loosen, solve. 
Licht, das, the light. liegt er / he lies. 
Liegen, to lie, to be situated Luͤgen, to lie, to tell a lie. 
lieſeſt, du, thou readest. liefeft, du / thou lettest. 

M 
Maal, das, the mark. Mahl, das, the meal. 
Machen, to make. Magen, die, the stomach. 
Macht, die, the power. Magd, die / the maid-servant, 
Mahlen to grind. Malen, to paint. 
Main, der, the Maine. Mein, my. 


Man, me, one, they. Mann, der, the man. 
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Mandel, die, the almond. Mantel, der, the cloak. 
Marder, der, the marten, Marter, die, the torment. 
Maͤuſe, die, (pl. of die Maus) Meiſe, die, the titmouse. 
the mice. 

Meer, das, the sea. Mehr, more. 
Miene, die, the mien. Mine / die, the mine. 
Miethe, die, the hire. Mythe / die / mythos. 
Miffen, to miss. Muͤſſen, to be obliged. 
Mohr, der, the Moor, negro. | Moor, das, the fen, marsh. 
Muſe, die, the muse. Muße / die, the leisure. 

N 
Nachen, der, the cockboat. Nacken, der/ the neck. 
Nachtheile, die (from der Nach⸗ Nachteule, die, the night owl. 

theil) the disadvantages. 

Nachtiſch, der, the dessert. Nachttiſch, ber toilet, night- stand. 
Nein, no. Neun, nine. . 
Neſſel, die, the nettle. Noͤßel / das / the pint. 

O 
Ofen, der, the stove. Offen, open. 


Preiſen, to praise. 1 Preußen, Prussia. 

R 
Raabe, der, the raven. Rappe, der, the black horse. 
Rad, das, the wheel. Rath, der, the advice; tlie 


H counsellor. 


58 
Raͤthe/ die, 
Rauben, 


Raͤumen, 


Words nearly alike in sound, 


(pl. of der Rath) 
the counsellors. 
to rob. 


to clear away; re- 
move. 


Rede, die, discourse. 

Redlich, honest; sincere. 

Reifen, to travel. 

Reifens to tear. 

Reiz / der/ the enticement. 

Rein, pure. 

Rhein, der, the Nhine. 

Reihe / die, he row. 

Riemen, der, the strap. 

Rinder, die, (pl. of das Rind) 
the oxen. 

Riß, der, the cleft. 

Ruhm, der, the glory. 

Saal, der, hall; saloon. 

Sagen, to saw. 

Saite, die, the string. 

Saen, to sow. 

Saͤle, die, (pl. of der Saal) 
saloons. 

fangs ich, (from fingen) I 
sung. 

Saule, die, the column. 

Schiefer, der, the slate. 


Schieler, der, one who squints. 


Schlaf ⸗ der, 


sleep. 


Roͤthe/ die, 
Raupen, 
Reimen, 


Rhede / die, 
Roͤthlich, 
Reißen, 
Reizen / 
Reis / 
Rhein, der, 
Rain, der, 
Reue, der, 
Ruͤhmen, 
Ruͤnder, 


Rieß / das, 
Rum, der, 


Zahl, die, 
Segen, der, 
Seite, die, 
ſehen, 
Seele, die, 


ſank, ich / 


Seile, die, 


redness. 


(pl. of die Raupe) 
caterpillars. 
to rhyme. 


the road. 

reddish. 

to tear. 

to irritate. 

the rice. 

the Rhine. 

the ridge. 

repentance. 

to praise. 

(compar. degree 
of rund) rounder 

the ream. 

rum. 


the number. 

the benediction. 
the side. 

to see. 

the soul. 


(from ſinken) I 
sunk. 


(pl. of das Seil) 
the ropes. 


Schiffer, der, the navigator. 
Schuͤler, der, the scholar. 


Schlaff, 


slack. 
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Schuß, der, shot. Schus / der, the protection. 
Schwaͤren, to suppurate. Schwoͤren, do swear. 
Seben, to see. Zehn⸗ ten. 
Seide, die, the silk. Seite, die, the side. 

: ſeyd, ihr, pou are. 
wed noe Zeit, die, the time. 
Sein, his, Seyn, to be. 
Sider, sure. Siecher, (from ſiech) more 
Siech, sickly. | Sieg, der/ the victory. (sickly 
Siechen, to be sickly. Siegen, to get the victory. 
Sieden, to seethe. Suͤden der, the south. 
Siegel, das, the seal. Ziegel, der, the tile. 
Sinn, der, ente. Zinn, das, —_ pewter. 
ſingt, er, be sings. ſinkt, er, be sinks. 
Spuͤlen, to rinse. | Spielen, to play. 
Stadt, die, the town. Staat, der, the state. 
Statt, instead. Stadt, die, the town. 
Staͤtte, die, the place. Staͤdte, die, the towns. 
Stählen, to steel. Stehlen, to steal. 
Stehlen, to steal. Stellen, to place. 
Straͤuche die, (pl. of der Strauch) Streiche, die, (pl. of der Streiche) 

the shrubs. the strokes. 
RY 
Tau, das, dhe cable. Thau, der, the dew. 
Tauchen, to dive, dip. Taugen, be fit for. 
Thiere, die, (pl. of das Thier) Thuͤre, die, the door. 
the animals. 
Thon, der, the clay. Ton, der, the tune. 
Thor, das, the gate. Thor, der, the fool. 
V 

Verheeren, to ravage. Verhoͤren, to examine. 


60 5 Words, Sc. 


Paty 
Waaren, die, the wares. waren, wir, we were. 
Wahr, true war, ety he was. 
Waid, der, the woad. Weit, far; wide. 
Waiſe, die, the orphan. Weiſe, der, the wise man 
Wagen, to weigh. Wegen, on account of. 
Walle, die, (pl. of der Wall) Welle, die, the billow. 
the ramparts. 
Wahn, der, an erroneous opinion Wann, when. [words. 
Wärter, der, the waiter. Woͤrter, die, (from Wort) the 
Weiſer, wiser. Weißer, (from Weiß) whi- 
Weislich, wisely. Weißlich, whitely. ter. 
Wen? whom. Wenn, if, when. 
Werg, das, the tow. Werk, das, the work. 
Wieder, again. Wider, against. 
Wuͤſte, die, the desert. wuͤßte, ich, I knew. 
3 
Babe, tough. Zehe, die, the toe. 
Zeigen, to show. Zeichen, das, the sign. 
Ziege, die, the goat. Zuͤge, die, (pl. of der Zug) 
the feature. 
Ziegel / der, the tile. Zuͤgel, der, dhe rein. 


Zeigen, to show. Zeugen, to procreate. 


